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Dil Portfolyosu: Tescil No 47.2003
European Language Portfolio: Accredited Model No: 47.2003

COURCIL ANRUPA,
OF EUROPE  KONSEYI

Bu model ortak prensiplere ve talimatlara uygundur. _
EGITIM YONLENDIRME KOMITESI ADP ONAY KOMITESI

This model conforms to common Principles and Guidelines.
STEERING COMMITTEE FOR EDUCATION -EUROPEAN VALIDATION COMMITTEE
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AVRUPA KONSEYi

Avrupa Konseyi, daimi merkezi Fransa’nin Strasbourg
kentinde bulunan uluslar arasi bir organizasyondur. Konseyin
baslica hedefi; Avrupa'daki birligi gliclendirmek ve temel
degerimiz olan demokrasi, insan haklari ve hukukun
Ustinligine sayglyr temin ederek, Avrupa vatandaslarinin
itibarini glivence altina almaktir.

Temel hedeflerinden biri, Avrupa kuilttrel kimligi bilincini
arttirmak ve farkh kultirlerden gelen kisiler arasindaki
ortak anlayisi gelistirmektir. Bu baglamda; Avrupa Konseyi, tiim
duzeylerdeki dil 6grenimini ve Kkultirler arasi
deneyimleri desteklemek ve farkindalik kazandirmak igin
Avrupa Dil Portfolyosu'nun tanitimini koordine etmektedir.
Avrupa Konseyi;

. Ogrenme siirecini takip etme,

. Onemli kiiltirler arasi temaslar da dahil olmak tzere, dil
O0grenim surecindeki basari ve deneyimlerini kayit altina
alma, konularinda dil 6grenenlere yardimci ara¢ olarak
Avrupa Dil Portfolyosu sunmus bulunmaktadir.

Hedefler:

. Dil 6greniminin ve kilturler arasi deneyimlerin gelisimini

guglendirmek

. Cok sayida dil 6grenimini tegvik etmek.

. Egitim ve mesleki amacli dolagimi saglamak,

. Avrupa’da demokratik vatandashgi gelistirmek
. Dilsel cesitliligin degerini géstermektir.
iletisim:

Language Policy Division

Directorate Central IV

Council of Europe,

F-67075 Strasbourg Cedex

www.coe.int./portfolio
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THE COUNCIL OF EUROPE

The Council of Europe is an intergovernmental organization
with its permanent headquarters in Strasbourg, France. Its
primary goal is to promote the unity of the continent and
guarantee the dignity of the citizens of Europe by ensuring
respect for our fundamental values: democracy, human rights
and the dominancy of law.

One of its main aims is to promote awareness of a European
cultural identity and to develop mutual understanding among
people of different cultures. In this context The Council of
Europe is recommending the introduction of a
European Language Portfolio to support and give
recognition to language learning and intercultural
experiences at all levels.

The Council of Europe has introduced the European Language
Portfolio to help language learners to:

. keep track of their language learning as it happens

. record language learning achievements and including
significant intercultural contacts.

The goals are:

. to foster the development of language learning and
intercultural experiences,

. to encourage the learning of a range of languages

. to facilitate educational and vocational mobility,

. to promote democratic citizenship in Europe,

. to distinguish the value of linguistic diversity.

Contact:

Language Policy Division

Directorate Central IV

Council of Europe,

F-67075 Strasbourg Cedex

www.coe.int./portfolio
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AVRUPA DiL PORTFOLYOSU

Avrupa Dil Portfolyosu kdltiirlerarasi  deneyimlerinizin ve
yasaminiz boyunca okulda, glnlik yasamda ve evinizde
edindiginiz dil deneyimlerinizin kayit ve rapor edildigi bir
aractir. Bu dosya egitim yasantinizda kullaniimak tzere dil
6grenme nitelik ve deneyimlerinizin Avrupa egitim
sistemi 6lgutlerinde net bigimde yansitildigi bir kayit
saglamaktadir.

Avrupa Dil Portfolyosu, size aittir. Bu portfolyo, Avrupa
Dillerindeki yeterliliginizi ve diger kultirler hakkindaki
bilgi ve deneyimlerinizi 6rnek galismalar yoluyla gésteren bir

dokimandir.

Avrupa Dil Portfolyosu ig¢ bolimden olusmaktadir: Dil
Pasaportu, Dil Ogrenim Ozgegmisi ve Dosya. Her béliimde
bunlarin nasil kullanilacagina iligkin aciklamalar
bulunmaktadir.

Dil Pasaportu, dil becerileri, yeterlilikleri ve deneyimlerinin
bir kaydidir. Ayni zamanda, dil pasaportu, dilégrenim
gecmisini, deneyim ve basarilari belgeleyen dosya
boélimuni iceren Avrupa Dil Portfolyosunun bir pargasidir.
Avrupa Konseyi tarafindan 6nerilen Pasaportu, tim
Avrupa'da yabanci dil egitiminde denklik ve serbest dolagim
sUreclerini kolaylagtirir.

Dil Ogrenim Ozgegmisi, kisinin bildigi her bir dilde neler
yapabildigini belirtmesini, 6érgin egitim sistemleri icinde
ve disinda kazandidi dilsel ve kiiltirel deneyimleri
hakkinda bilgiler eklemesini saglar. Kisinin 6grenme
surecini ve gelisimini degerlendirip, yabanci dil 6grenim
surecini planlamasini kolaylastirir. Ayrica, birden fazla
yabanci dil 6grenmeye tesvik eder.

Dosya, Dil Pasaportu ve Dil Ogrenim Ozgecmisi
bolimlerinde kayith olan basari ve deneyimlerinizi
orneklerle agiklamaniz ve belgelendirmeniz icin gerekli

materyalleri kayit altina almanizi saglar.
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EUROPEAN LANGUAGE PORTFOLIO

The European Language Portfolio is a tool fur recording
your language and intercultural experiences at school and
across a lifetime of learning in your daily life. It will
provide you with a European transparent record of your
language learning qualifications and experiences.

The European Language Portfolio is your own property. It is
also a document to illustrate your language competences as
well as your knowledge and experiences of other cultures
through sample of work.

The European Language Portfolio has three parts: a
Language Passport, a Language Biography and a Dossier.
Guidelines on how to use them are included in each
component:.

The Language Passport, is a record of language skills,
qualifications and experiences. It is part of a European
Language Portfolio which consists of a Passport, a
Language Biography and a Dossier containing materials
which  document and illustrate experiences and
achievements. The language Passaport promoted by the
Council of Europe facilitates pan-European recognition
and mobility.

The Language Biography encourages you to state what
you can do in each language and to include information
on linguistic and cultural experiences gained in and outside
formal educational contexts. It facilitates your involvement in
planning, reflecting upon and assessing your learning
process and progress. It is organised to promote
plurilingualism; i.e. the development of competences in a
number of languages.

The Dossier offers you the opportunity to select materials
to document and illustrate achievements or experiences

recorded in the Language Biography or Passport.
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IKINCIi BOLUM
PART TWO

DiL OGRENIM (")ZGE(;Misi
LANGUAGE BIOGRAPHY

Dil Ogrenim Ozgegmisi kisminda, okul iginde ve disindaki dil 6grenme
deneyimlerinize, kultlirlerarasi deneyimlerinize, gereksinimlerinize ve
amaglariniza iligkin dugiinmeniz beklenmektedir.

Dil Ogrenim Ozgecmisi, yilda bir ya da iki kez giincellenebilen
pasaporttan farkli olarak 6grenme surecinde kisisel bir gunluk gibi
diizenli bir sekilde kullanilabilir.

Dil Ogrenim Ozgecmisi, kendi gelisiminizi degerlendirmenize ve
sonraki dil ogrenme c¢alismalarinizi planlamaniza yardimci olacak

onemli bir aragtir.

In this part of the Language Portfolio you are expected to reflect upon your language
learning experiences, in and out of the school, as well as upon your intercultural
experiences, needs and objectives.

Unlike the Passaport, which can be amended once or twice a year, you will use your
Language Biography regularly, as a personal diary, throughout the learning process.

The Language Biography is an important tool to help you to assess your own progress

and plan further language learning.

- r-] _
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Dil Ogrenim Ozgegmisi boliimii dért kisimdan olusur:

I.  Dil Ogrenim Gegmisi
Il. Dil 6grenim surecinin degerlendirilmesi
lll. Diller ve kulturler arasi deneyimler

IV. Kisisel dil basarisi

The Language Biography section consists of four parts:

l. Language learning history
II.  Assessing the language learning process
[ll.  Linguistic and intercultural experiences

IV. Personal languge achievement
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I. Dil Ogrenim Gegmisi
My Language Learning History

Mezun oldugum okullar ve devam ettigim okul
The schools that | graduated from and am attending now

Okullarin Adi Yillar Sehri Ulkesi Sertifika /
Diploma
School Names Years City Country Certificates /
Diploma

Devam ettigim dil kurslari
The courses | have attended

Kurum Adi Yer Siire Ulke
Institution Place Duration Country

' [If MEB 5'1
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Il. Dil 6grenim siirecinin degerlendirilmesi
Assessing the Language Learning Process

Bu boliimde, kendinize ait en etkili dil 6grenme stilerinin farkina
varmaniz istenmektedir. Ogrenme siireciniz devam ederken,
ogretmeninizin rehberliginde bilgilerinizi belirli araliklarla
guncellestirmeniz dilleri nasil 6grendiginizi gormenize yardimci

olacaktir.

In this part of the Language Biography, you are expected to recognize the most
effective learning styles. During your learning process, it will be helpful for you to see the
way you learn languages, updating the information regularly with the guidance of your

teacher.

Il. Dil 6grenim siirecinin degerlendirilmesi
Assessing the Language Learning Process

' [If MEB 5'1
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Kendi 6grenme siirecime iligkin diistincelerim
Assessing my learning process

... daha iyi 6greniyorum.
| learn better when ...

Bir sinav ya da teste ¢calismak zorunda oldugumda
| have to study for a test or an exam.

Rahatsiz edilmeden yalniz ¢alistigimda
| study alone without being disturbed.

Kendi kendime galigiren miizik dinledigimde
| listen to musicwhile studying on my own.

Calismayi! tamamlayacak yeterli zamanim oldugunda
I have enough time to accomplish my studies.

Yapilmasi gerekenler agik¢a anlatildiginda
the tasks are clearly explained.

Baskalariyla igbirligi yaptigimda
| cooperate with others.

Bilinmeyen so6zciikleri biri bana agikladiginda
someone explains the unknown words to me.

Bazi tiimcelerin altini gizdigimde
| underline some sentences.

Sozcuk ve resimleri gordugumde
| see words and pictures.

Drama etkinliklerinde rol aldigimda
| take part in role-playing.
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... yazili ya da sozlit metinleri daha iyi anliyorum
| understand a written or an oral text better whenever ...

Konuya iligkin 6nceden bir fikrim oldugunda
I have an idea on the subject in advance.

Metnin konusu ilgimi gektiginde
the subject of the text makes me interested in it.

Onemli sézciikleri not tuttugumda
| take note of the important words.

Bilinmeyen so6zciikleri biri bana agikladiginda
someone explains the unknown words to me.

Metni gevirdigimde
| translate the text.

Not tuttugumda
| take notes.

Biriyle metinle ilgili konugstugumda
| talk to someone about the text.

Metni birka¢ kez dinleme firsatim oldugunda
| have the chance to listen to the text several times.

Metine iligkin sorularicevaplamak zorunda kaldigimda
| have to answer questions about the text.

Metin igerigini tartistigimda
| discuss the contents of the text.
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... sozcikleri ve dilbilgisi kurallarini daha iyi 6grenirim
| learn the words and grammatical rules better when ...

Verilen ornekleri hatirladigimda
| remember the situations when | have heard them.

Kendim konusurken kullandigimda
| use them while am speaking.

Konusurken biri beni diizelttiginde
Someone corrects me while | am speaking.

Not tuttugumda
| take notes.

Birkag¢ kez yazdigimda
| write them several times.

Kisa metinlerde kullandigimda
| write them in short texts.

Kurallari iyi anladigimda
| understand the rules well.

Kurallan kendim ¢ikardigimda
| figure out the rules by myself.

Ornek alistirmalar yaptigimda
| practice examples.

Bir sinav i¢in ¢calismam gerektiginde
| study them for a test.

Sozciik listesi olugturdugumda
| list the words.
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. Dil ve Kultlirlerarasi Deneyimlerim
My Linguistic and Intercultural Experiences

Dilleri nasil 6grendim
My Language Experience

Dil Bu dili televizyon ve film izleyerek, radyo dinleyerek ve bu dili
Language Name kullananlarla konusarak 6grendim ...

| learned the languages watchingTV programs, films, listening to the
radio

or meeting speakers of the language ...

Yukaridaki kutulara ogrendiginiz dili ve nasil 6grendiginizi verilen
orneklere de bakarak kisaca yaziniz.

Write the name of the language you are learning in the boxes above then
check examples shortly and write briefly about how you learned the
language.

' [If MEB 5'1
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Konustugum diller
The languages | speak

* ingilizce e Almanca * [spanyolca

e English e German e Spanish

¢ Fransizca ¢ [talyanca ¢ Yunanca

¢ French e |talian e Greek
Diger diller:

Other languages:

KULTURLER ARASI DENEYIMLER
CROSS-CULTURAL EXPERIENCES

Yasadigim / gordugum tllkeler:
Countries | have lived in or visited

ULKE TARIH SURE
Country Date Duration

Yer aldigim Dil Projeleri

Leged
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Language Projects | have participated in:

Projeler
Project
Karsilikh Degisim Projeleri Digerleri:
Exchange Projects Others:
Ortak Calismalar
Joint Stadies
Geziler e
TS e e nere
Proje Adi Proje Konusu Katiimamin bana sagladiklar
Project Name Project Topic My participation provided me with opportunities
for:
e Baska insanlarla goriismek

....................................................................... Meeting other people

¢ Yeni arkadaslar edinmek
....................................................................... Making new friends

e Sozcuk bilgimi gelistirmek
....................................................................... Improving my vocabulary

¢ Yeni yerler tanimak
....................................................................... Getting to know new places

¢ Farkl gelenekleri 6grenmek
....................................................................... Learning different customs

¢ Yeni ve farkl lezzetleri tatmak
....................................................................... Trying new and traditional food

¢ Diger
....................................................................... Other

- r-; _
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IV. Kisisel Dil Basarilarhm
My Personal Language Achievement

Dil:
LANGUAGE:

Bu bolumde, normal sartlar altinda ve kolayca yapabildiklerinizi (Sutun 1); bir sonraki ve
oncelikli hedeflerinizi (Siitun 3); kaydedebilirsiniz. Ogretmeniniz de 2. siitunu kullanacaktir.

isaretlemede asagidaki sembolleri kullaniniz:

Sutun 1’de
¢ normal sartlar altinda yapabildiklerim
¢ kolayca yapabildiklerim

Siitun 3’de
¢ bir sonraki hedefim
¢ oncelikli hedefim

Use this checklist to record what you think you can do under normal circumstances and what you
can do easily (column 1); what your objectives and your priorities are (column 3). Your teacher

can use column 2.

Use the following symbols to mark:
In column 1
¢ | can do this under normal circumstances

e | can do this easily

In column 3
e This is an objective for me

¢ This is a priority for me

[If MEB 5'1
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DINLEME
LISTENING

Me Ben

Ogretmenim

Teacher

Hedeflerim

My objectives

Cok yavas ve dikkatli bir sekilde anlami 6ziimseyebilmem igin uzun aralar
verilerek konusuldugunda konugmaciyi anlayabilirim.
I can understand when someone speaks very slowly and articulates carefully with long

pauses for me to assimilate meaning.

Bir yerden bir yere yiiriiyerek ya da toplu tasim araglaniyla nasil gidilecegini
basit yon tarifleriyle agiklandiginda anlayabilirim.
I can understand simple directions such as how to get from one place to another on

foot or by public transportation.

Dikkatli ve agikga yoneltilen soru ve yénergeleri anlayabilirim.

| can understand questions and instructions adresses carefully and clearly.

Rakamlari, fiyatlari ve saatin kag oldugunu anlayabilirim.
I can understand numbers, prices and time.

Avrupa Dil Potfolyosu Tescil Mo, 47 2003
European Language Portfolio:accredited mpdel Mo, 47 2003




AVRUPA DiL PORTFOLYOSU

European Language Portfolio

COURCIL ANRUPAS,
OF ELUROPE HONSEY

OKUMA
READING

Me Ben

Ogretmenim

Teacher

Hedeflerim

My objectives

Gazete ve dergilerde yer alan kisilere ait yas ve yasadigi yere iligkin
bilgileri anlayabilirim.

| can understand information about people (age, place of residence etc.) in
newspapers and magazines.

Afiglerdeki konser ya da filmin nerede oldugunu saptayip saat kacta
baslayacagini anlayabilirim.

| can locate a concert or a film on posters and identify where it takes place and
what time it starts.

Giris formu, otel kayit formu gibi belgeleri anlayabilir; ad, soyad,
dogum tarihi ve uyruk gibi kisisel bilgileri verebilirim.

| can understand a questionnaire (entry permit form, hotel registration form etc.)
well enough to give the most important information about myself (name,
surname, date of birth, nationality).

isaret levhalarindaki “istasyon”, “Otopark”, “Park edilmez”, “Sigara
icilmez” gibi sozciik ve ifadeleri anlayabilirim.
| can understand words and phrases on signs such as "station", car park"”, "no

parking"”, "no smoking".

Bir bilgisayar programindaki “yazdir”’, “kaydet”, kopyala”, gibi en
onemli komutlari anlayabilirim.
| can understand the most important orders in a computer program such as

"print," "save", "copy" etc.

Bir yerden bir yere nasil gidilecegi gibi yazili kisa ve basit yon
tariflerini takip edebilirim.

| can follow short and simple written directions such as how to go from one
place to another.

Kartpostallardaki bayram kutlamalari gibi kisa ve basit mesaijlar
anlayabilirim.

I can understand short and simple messages on postcards such as holiday
|_greetings.
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Arkadas ya da meslektaglar tarafindan yazilan “Saat 4’te geri
dénecegim” gibi basit mesajlari anlayabilirim.

I can understand simple messages written by friends or colleagues such as
"back at 4 o'clock."

KARSILIKLI KONUSMA
SPOKEN INTERACTION

Me Ben
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Tanigma, selamlagsma ve vedalagmaya iligkin kalip ifadeleri
kullanabilirim.
| can introduce somebody and use basic greetings and leave taking expressions.

Cok bildik ve gilinliik konularda basit konusmalan baslatip karsilik
vererek basit soru ve cevaplar iiretebilirim.

I can ask and answer simple questions, initiate and respond to simple statements
on very familiar and everyday topics.

Konustugum kisinin soylenenleri yavas bir sekilde tekrar edip
sOoylemek istedigimi ifade etmeme yardimci olmasi durumunda
kendimi basit bir sekilde ifade edebilirim.

| can make myself understood in a simple way but | am dependent on my partner
being prepared to repeat more slowly and rephrase what | say and to help me to
say what | want.

Konugsmami destekleyen jest ve mimiklerin yardimiyla kiguk
aligverigler yapabilirim.

| can make simple purchases where pointing or other gestures can support what |
say.

Rakam, miktar, fiyat ve saat ile ilgili ifadeleri kullanabilirim.
| can handle numbers, quantities, costs and times.

Herhangi birseyi isteyebilir ve istenilen birseyi verebilirim.
| can ask people for things and give people things.

Kisilere nerede yasadiklari, kimleri tanidiklari ve sahip olduklari
seylere iligkin sorular sorabilir ve bu tiir sorulani yavas ve agik
soruldugunda yanitlayabilirim.

| can ask people questions about where they live, people they know, things they
have, etc. and answer such questions addressed to me provided they are
articulated slowly and clearly.

“Gelecek Hafta”, “gegcen Cuma”, “Kasim’da” ve “saat 3’te” gibi zaman
ifadelerini kullanabilirim.
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| can use time expressions such as "next week", "last Friday", "in November", and
"at three o'clock."

Hal hatir sorma gibi basit sohbetler yapabilirim.
| can have simple conversations such as greeting.

Oziir dileyebilir ve éziirleri kabul edebilirim.
| can make and accept apologies.

Hoslandigim ve hoslanmadigim seyleri séyleyebilirim.
| can say what | like and dislike.
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Adres, telefon numarasi, uyruk, yas, aile ve hobiler gibi kisisel bilgileri
verebilirim.
| can give personal information such as address, telephone number, nationality, age,
family and hobbies.
Yasadigim yeri ve ¢evreyi tanimlayabilirim.
| can describe where | live and my neighbourhood.
Basit bir dille giinliik hayatta neler yaptigima iligkin bilgi verebilirim.
| can tell my daily routines with a very basic language.
8 = £
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) =
WRITING L 3 2
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Meslek, yas, adres ve hobilerime iligkin bir form doldurabilirim.
I can fill in a questionnaire for personal details such as job, age, address and
hobbies.
Dogumgiinii, yilbasi, bayram i¢in kisa tebrik kartlari yazabilirim.
| can write a greeting card for a birthday , new year, etc.
Bulundugum yeri ve bulugma yerini belirten bir not yazabilirim.
| can write a note stating where | am or where we are to meet.
Yasadigim yer ve yaptigim ise iligkin basit tiimceler yazabilirim.
| can write sentences and simple phrases about myself such as where | live and
what | do.
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Giinliik konugmalari eger konugmaci benimle agik, yavas ve dogrudan
konusgursa anlayabilirim.
| can understand daily conversations if they are spoken clearly, slowly and directly.

Yavas ve agik konusuldugunda bir tartismanin ana konusunu
anlayabilirim.
| can identify the main topic of a discussion when people speak slowly and clearly.

Aile, okul, ev, is, yakin gevre gibi kigisel bilgileri iceren temel s6zciik
ve ifadeleri anlayabilirim.

I can understand words and expressions related to everyday life such as basic
personal and family information, school life, local area and employment.

Kisa, basit mesajlarin ve duyurularin temel konusunu anlayabilirim.
| can comprehend the main topic in simple short messages and announcements.

Giinliik konularla ilgili kaydedilmis kisa metinlerdeki temel bilgileri
yavas ve agik ifade edildiginde anlayabilirim.

| can understand the essential information in short recorded passages dealing with
everyday matters, which are spoken slowly and clearly.

Televizyon haberleri gorintiiyle verildiginde (roportaj, kaza haberleri
vb.) kolaylikla anlayabilirim.

| can identify the main points of TV news such as interviews, events, accidents etc.
when the topic is supported visually.

OKUMA
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Rakam ve adlarin ¢ok oldugu, iyi diizenlenmis ve resimlerle
desteklenmis haber 6zetlerinin ya da gazete makalelerinin ana fikrini
anlayabilirim.

I can identify important information in news summaries or simple newspaper
articles in which humbers and names play an important role, and which are clearly
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structured and illustrated.

Giinliik yasamin anlatildigi ya da soruldugu kisisel bir mektubu
anlayabilirim.

| can understand a simple personal letter in which the writer tells or asks about
aspects of everyday life.

Arkadas ya da meslaktaslardan gelen 6rnegin; futbol oynamak igin
bulugma zamanini belirten ya da ise erken gelmemi isteyen basit yazil
mesajlari anlayabilirim.

| can understand simple written messages from friends or colleagues; for example,
a note saying when we should meet to play football or asking me to be at work
early.

Sosyal etkinlikler ve sergi brosurlerindeki gerekli bilgileri
anlayabilirim.

I can find the most important information on leisure time activities, exhibitions, etc.
in information leaflets.

Reklamlardaki urinlere iligkin fiyat ve ebat gibi temel bilgileri
anlayabilirim.
| can comprehend information in advertisements such as size and price.

Ankesorlii telefonlar gibi aletlerin kullanim talimatlarini anlayabilirim.
I can understand simple user's instructions for equipment such as public
telephones.

Bilgisayar programlarinin nasil kullanilacagina iligkin basit talimatlan ve
mesajlar anlayabilirim.

| can understand feedback messages or simple help indications in computer
programmes.

Fikir sahibi oldugum konulara iligkin kisa metinleri basit bir dille yazilmigsa
anlayabilirim.

I can understand short texts dealing with topics, which are familiar to me if the text
is written in simple language.

KARSILIKLI KONUSMA
SPOKEN INTERACTION

Me Ben

Ogretmenim

Hedeflerim
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Teacher

My objectives

Postane ya da bankalardaki basit iglemleri yapabilirim.
| can make simple transactions in post offices, shops or banks.

Toplu tasim araglarini (otobiis, tren, taksi vb.) kullanabilmek igin
gerekli bilgileri isteyebilir ve bilet satin alabilirim.

| can use public transport: buses, trains and taxies, ask for basic information and
buy tickets.

Yapacagim bir seyahatle ilgili bilgi alabilirim.
| can get information about the travel that | will do.

Yiyecek ve icecek birseyler siparig edebilirim.
| can order something to eat and drink.

Ne istedigimi belirtip fiyat sorarak basit aligverigler yapabilirim.
| can make simple purchases by stating what | want and asking the price.

Bir harita ya da sehir planina bakarak yon tarifi yapabilir ve
isteyebilirim.
| can ask for and give directions by referring to a map or plan.

Davette bulunabilir ve gelen davetlere cevap verebilirim.
| can make and respond to invitations.

Ne yapilacagi, nereye gidilecegi gibi, bulugsma planlarina iligkin fikir
aligverisi yapabilirim.

| can discuss with other people what to do, where to go and make arrangements to
meet.

Kisilere iste ve bos zamanlarinda neler yaptiklarin sorabilir ve bu tiir
sorulari cevaplayabilirim.

| can ask people questions about what they do at work and in free time and answer
such questions addressed to me.
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Kendimden ve ailemden bahsedebilir ve onlari tanitabilirim.
| can talk about myself and my family and describe them.

Olaylari ana hatlariyla anlatabilirim.
| can give basic descriptions of events.

Egitim durumumu, 6nceki ya da su anki isimi anlatabilirim.
| can descript my educational background, my present or most recent job.

Basit bir sekilde hobilerim ve ilgi alanlarimdan bahsedebilirim.
| can describe my hobbies and interests in a simple way.

Haftasonu ve tatil etkinlikleri gibi gegcmis olaylan anlatabilirim.
| can describe past activities such as last week or my last holiday.
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Kisa, basit notlar ve mesajlar yazabilirim.
| can write short simple notes and messages.

Kaza ya da parti gibi bir olayi veya etkinligi basit timcelerle anlatabilir;
neyin, nerede ve ne zaman oldugunu yazabilirim.

| can describe an event or a social activity such as an accident or a party in simple
sentences and report what happened, when and where it happened.

is, okul, aile, hobiler gibi giinliik hayatima iligkin basit metinler
yazabilirim.

I can write about aspects of my everyday life in simple sentences such as job,
school, family, hobbies.

ilgi alanlarim, isim, egitim durumum ve o6zel becerilerimi igeren bir
form doldurabilirim.

I can fill in a form giving an account of my educational background, my job, my
interests and my specific skills.

Ailemi, okulumu, isimi, hobilerimi igceren bir mektupla kendimi kisaca
tanitabilirim.

I can briefly introduce myself in a letter including my family, school, job and
hobbies with simple phrases and sentences.

Temel selamlama, hitap, istek ya da tesekkiir ifadelerini kullanarak bir
mektup yazabilirim.

I can write a letter using simple expressions for greeting, addressing, asking or
thanking somebody.

“ve”, “ancak”, “cunki” gibi so6zciiklerle baglanmig basit tiimceler
yazabilirim.

| can write simple sentences by connecting them with words such as "and", "but",
"because".
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Olaylarin kronolojik sirasini gosteren “ilk 6nce”, “sonra”, “daha
sonra”, “sonradan” gibi s6zciikleri kullanabilirim.

I can use connecting words such as "first", “then”, "after”, "later”, to indicate the
chronological order of events.

DINLEME
LISTENING

Me Ben
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Zaman zaman bazi sdézciik ve deyimlerin tekrarini istemek zorunda
kalsamda giinliik bir konugmay takip edebilirim.

| can follow an everyday conversation, though | sometimes have to ask for repetition
of particular words and phrases.

Genelde konugsma standart dilde agikga ifade edildigi siirece ana
hatlarini takip edebilirim.
| can generally follow the main points in a conversation, provided speech is clearly
articulated in standard dialect.

Kisa bir 6éykii anlayabilir ve sonra ne olacagina iligkin varsayimlar
olusturabilirim.

| can understand a short narrative and form hypotheses about what will happen
next.

Yavags ve net oldugunda ilgi alanima giren konulardaki radyo
haberlerini ve bant kayitlarini ana hatlariyla anlayabilirim.
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| can understand the main points of radio news and recorded material on topics of
personal interest delivered relatively, slowly and clearly.

Yavas ve net oldugunda hakkinda bilgi sahibi oldugum konulardaki
televizyon programlarinin ana hatlarini anlayabilirim.

I can catch the main points in TV programmes on familiar topics when the
delivery is relatively, slow and clear.

Ev ve ofis aletlerinin kullanim kilavuzlarindaki basit teknik Dbilgiyi
anlayabilirim.

I can understand simple technical information, such as operating instructions for
everyday equipment.

OKUMA
READING
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Giinliikk konular iceren kisa gazete haberlerinin ana hatlarini
anlayabilirim.
I can understand the main points in short newspaper articles about current and
familiar topics.

Belli bir konuda goriis belirten makale ve roportajlari okuyabilir ve
anlayabilirim.

I can read and understand articles or interviews in newspaper and magazines in
which someone takes a stand on a particular topic.

ilgi alanima giren metinlerde gegen bilinmeyen sézciik ve deyimlerin
anlamini tahmin edebilirim.

| can guess the meaning of unknown words or expressions from the context if the
topic is familiar.

Haber gibi kisa metinlere goz gezdirerek kimin, neyi, nerede yapmis
olduguna iligkin bilgiyi bulabilirim.

I can skim texts (for example, news summaries) and find relevant facts and
information, such as who has done, what and where.
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Ginliik hayatta kargilagilan brosirlerdeki en gerekli bilgiyi
anlayabilirim.
| can understand the most important information in simple leaflets.

Kisa mesaijlari ve is mektubu gibi resmi yazigmalari anlayabilirim.
| can understand short messages and formal letters, such as business and official
letters.

Kisisel mektuplardaki olay, duygu ve dileklerle ilgili boliimleri
anlayabilirim.

In private letters, | can understand those parts dealing with events, feelings and
wishes.

iyi yapilandiriimis bir éykiideki ana konuyu en 6nemli béliimii, olaylari
ve olaylarin éykiideki yerini anlayabilirim.

| can understand the plot of a well-structured story, recognise the most important
episodes, events and the role they play in the story.

KARSILIKLI KONUSMA
SPOKEN INTERACTION

Me Ben
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Bilinen ya da ilgi alanima giren konulardan olusan bir konugmayi
baslatabilir, stirdiirebilir ve bitirebilirim.

I can start, maintain and end a conversation about topics that are familiar of
personal interest.

Bazen tam istedigimi séylemem ya da sOyleneni takip etmem zor olsa
bile bir konugma ya da tartigmay: sirdiirebilirim.

I can maintain a conversation or discussion but may sometimes be difficult to
follow when trying to say exactly what | would like.

Yolculuk planlarinda ya da yolculuk sirasinda karsilagabilecegim
durumlarda derdimi anlatabilirim.
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| can deal with most situations likely to arise when making travel arrangements
through an agent or when actually travelling.

Ayrintil yon tarifi isteyebilir ve anlatilanlari takip edebilirim.
| can ask for and follow detailed directions.

Sasirma, mutluluk, Gzunti, ilgilenme ve kayitsizlik gibi duygular ifade
edip bunlara kargilik verebilirim.

| can express and respond to feelings such as surprise, happiness, sadness,
interest and indifference.

Samimi bir ortamda yapilan tartismalarda arkadaglarima goriislerimi
belirtebilir ya da onlarin goriislerini alabilirim.
| can give or ask for personal views in an informal discussion with friends.

Bir goriise katilip katilimadigimi kibar bir dille ifade edebilirim.
| can agree and disagree politely.

SOZLU ANLATIM
SPOKEN PRODUCTION
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Duygu ve diisiincelerimi katarak deneyimlerimi ayrintilariyla ifade
edebilirim.
| can give detailed accounts of experiences by describing feelings and reactions.

Hayallerimi, umutlarimi ve amaglarimi ifade edebilirim.
| can describe dreams, hopes and ambitions.
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Planlarimi, hedef ve davraniglarimi nedenleriyle agiklayabilirim.
| can explain and give reasons for my plans, intentions and actions.

Bir kitap ya da filmin konusu hakkinda bilgi verebilir ya da
diisiincelerimi soyleyebilirim.
| can relate the plot of a book or film and describe my reactions.

Kisa bir yaziyi metne sadik kalarak so6zlii olarak basit bir dille
anlatabilirim.

| can paraphrase short written passages orally in a simple way, using the wording
and structure of the original text.

Oykii anlatabilirim.
| can narrate a story.

YAZILI ANLATIM
WRITING
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ilgi alanima iligkin konularda, kisisel gériis ve bakis agimi igeren sade
bir metin yazabilirim.

I can write simple connected texts on a range of topics within my field of interest
and can express personal views and opinions.
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Bir okul gazetesi veya duvar panosuna olaylar ya da deneyimlerimle
ilgili basit metinler yazabilirim.

I can write simple texts about experiences or events, for a school newspaper or a
bulletin board.

Geligsmeler, haberler ve olaylar hakkinda bilgi almak igin arkadaslarima
ya da yakinlarima kigisel mektup veya elektronik posta yazabilirim.

| can write personal letters or e-mails to friends or acquaintances asking for or
giving them news and narrating events.

Kisisel bir mektupta bir kitabin ya da filmin konusu hakkinda bilgi
verebilir ve bir konserle ilgili yorum yapabilirim.

| can describe, in a personal letter, the plot of a film or a book or give an account of
a concert.

Bir mektupta liziintii, mutluluk, ilgi ve sempati gibi duygularimi ifade
edebilirim.
In a letter, | can express feelings such as grief, happiness, interest and sympathy.

Bir ilana bagvurabilir ve bu ilanla ilgili daha genis ve ayrintilh bilgi
isteyebilirim (6rnegin; siiriicii kursu ya da akademik kurs).

| can reply in written form to advertisements and ask for more complete or more
specific information about products (for example driving or an academic course).

Dostlarim ve/veya meslektaslarimla fax ve elektronik posta araciligiyla
kisa ve basit bilgi aligveriglerinde bulunabilirim.

| can convey - via fax, e-mail - simple information to friends or colleagues or ask
for information.

Ozgegmisimi yazabilirim.
| can write my CV.

Avrupa Dil Potfolyosu Tescil Mo, 47 2003
European Language Portfolio:accredited mpdel Mo, 47 2003




AVRUPA DiL PORTFOLYOSU

European Language Portfolio

COURCIL ANRUPAS,
OF ELUROPE HONSEY

DINLEME
LISTENING

Standart dildeki konugmalari giiriltilii ortamlarda bile ayrintilariyla
anlayabilirim.

I can understand in detail what is said to me in standard spoken language even in a
noisy environment.

Uzmanlik alanima giren veya asina oldugum bir ders ya da konugsma
acik ve anlasilir oldugunda anlayabilirim.

I can follow a lecture or talk within my own field, provided the subject matter is
familiar and the presentation is straightforward and clearly structured.

Standart dildeki radyo programlarinin gogunu anlayabilir, sunucunun
ses tonundan verilmek istenen duygulari ayirt edebilirim.

| can understand most radio documentaries delivered in standard language and can
identify the speaker's mood, tone etc.

Televizyonda yayinlanan standart dildeki belgeselleri, roéportajlari,
tiyatro oyunlarini ve filmlerin gogunu anlayabilirim.

I can understand TV documentaries, live interviews, talk shows, plays and the
majority of films in standard dialect.

Soyut ve somut igerikli karmasik konusmalardaki ana fikirleri ve
uzmanlik alanima giren teknik konulardaki tartigmalari anlayabilirim.

| can understand the main ideas of complex speech on both concrete and abstract
topics delivered in a standard dialect, including technical discussions in my field
of specialisation.

Konu iginde gegen ipuglarini kullanarak anladigimi kontrol etmek ve
ana fikri bulmak gibi anlamaya yoénelik ¢estli dinleme yoéntemlerini
kullanabilirim.

I can use a variety of strategies to achieve comprehension, including listening for
main points and checking comprehension by using contextual clues.
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OKUMA
READING

isim ya da ilgi alanima giren haber, makale ve raporlara hizla géz
atarak tiimiiniin okunmaya degip degmeyecegine karar verebilirim.

| can rapidly grasp the content and the significance of news, articles and reports on
topics connected with my interest (or my job), and decide if a closer reading is
worthwhile.

Yazarin 6zgiin fikir ve goruslerini aktardigi glincel bir konu hakkindaki
rapor ve makaleleri anlayabilirim.

| can read and understand articles and reports on current problems in which the
writers express specific attitudes and points of view.

ilgi alanima giren, akademik ya da uzmanlk alanimla ilgili metinleri
ayrintilariyla anlayabilirim.

| can understand in detail texts within my field of interest or the area of my
academic or professional specialty.

Mesleki ya da akademik alanim digindaki makaleleri gerektiginde
sozliige kaydiyla anlayabilirim.

I can understand specialized articles outside my own field if | can occasionally
check with a dictionary.

Sinema, tiyatro, kitap ve konser gibi kiiltiirel konulardaki yorum ve
elestirileri okuyabilir, 6nemli noktalari1 6zetleyebilirim.

I can read reviews dealing with the content and criticism of cultural topics (films,
theatre, books, concerts) and summarize the main points.

Mesleki veya akademik ya da ilgi alanima giren konulardaki mektuplari
okuyabilir ve en 6nemli noktalarini kavrayabilirim.

I can read letters on topics within my areas of academic, or professional
speciality or interest and grasp the most important points.

Kullanim kilavuzlarina (6rnegin bilgisayar programlari i¢in hazirlanmig
olan) bakarak ilgili agiklamalar1 ve oOnerileri bulup sorunu ¢6zmeyi
basarabilirim.

I can quickly look through a manual (for example for a computer programme) and
find and understand the relevant explanations and advice for a specific problem.

Bir Ooykii ya da tiyatro oyununda yer alan karakterlerin olaylar
kargisindaki tutum ve davraniglarini hikayenin gelisimi agisindan
degerlendirebilirim.

| can understand, in a narrative or play, the motives for the characters’ actions and
their consequences for the development of the plot.
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KARSILIKLI KONUSMA
SPOKEN INTERACTION

Siram geldiginde bir konugsmaya katilabilir, konuyu geligtirebilir ve
sonuglandirabilirim.
| can initiate, maintain and end conversation naturally with effective turn-taking.

ilgi alanima giren bilimsel konularda ayrintih bilgi aligveriginde
bulunabilirim.
| can exchange detailed factual information on matters within my fields of interest.

Olaylar ya da deneyimlerle ilgili duygu ve diisiincelerimi aktarabilirim.
| can convey degrees of emotion and highlight the personal significance of events
and experiences.

Genel konular iceren kapsaml bir konugsmada etkin bir sekilde yer
alabilirim.

I can engage in extended conversation in a clearly participatory way on most
general topics.

Fikirlerimi uygun aciklamalarla, géruglerle ve yorumlarla
destekleyerek bir tartigmaya katilabilirim.

| can account for and sustain my opinions in discussions by providing relevant
explanations, arguments and comments.

Bilinen konularda anlasilabilirligi saglayip diger konusmacilari da
konuya gekerek bir tartigmada yer alabilirim.

| can contribute to a discussion on familiar topics by confirming comprehension,
inviting others in, etc.
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Sorularla bilginin dogrulugunu kontrol edip ilging yanitlar irdeleyerek
onceden hazirlanmig bir réportaji uygulayabilirim.

| can carry out a prepared interview, checking and confirming information, following
up interesting replies.

SOZLU ANLATIM
SPOKEN PRODUCTION

ilgi alanima giren pek gok konuda ayrintili ve anlasilir agiklamalar
yapabilirim.

I can give clear, detailed descriptions on a wide range of subjects related to my
fields of interest.

Fikir ve tartigsmalar iceren belgeseller, roportajlar ve haberlerden
alinan kisa boliimleri 6zetleyebilirim.

| can understand and summarize orally short extracts from news items, interviews
or documentaries containing opinions, argument and discussion

Film ya da tiyatro oyunlarinin konularini ve olaylar zincirini anlayabilir
ve Ozetleyebilirim.

| can understand and summarize orally the plot and sequence of events in an
extract from a film or play.

Fikirlerimi mantikli bir sekilde siralayarak neden sonug iligkisine
dayanan bir sav olusturabilirim.
| can construct a chain of reasoned argument, linking my ideas logically.

Giincel bir konu hakkindaki ¢esitli se¢geneklerin olumlu ve olumsuz
yonlerini vererek goérus bildirebilirim.

I can explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages and
disadvantages of various options.
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Sebep, sonug ve olasi durumlarla ilgili tahminde bulunabilirim.
| can speculate about causes, consequences and hypothetical situations.

YAZILI ANLATIM
WRITING

Uzmanlik alanimla ilgili konularda ayrintili ve anlasilabilir rapor, sunu,
kompozisyon gibi metinler yazabilirim.

I can write clear and detailed texts, such as compositions, reports or texts of
presentations on various topics related to my field of interest.

Toplumsal konulara iligkin makalelerin 6zetini gikarabilirim.
| can write summaries of articles on topics of general interest.

Cesitli kaynaklardan ve medyadan aldigim bilgileri 6zetleyebilirim.
| can summarize information from different sources and media.

Belirli bir bakis agisina iligkin olumlu veya olumsuz goériiglerimi
sebeplerini de belirterek bir kompozisyon ya da “editére mektup”
bi¢ciminde yazabilirim.

| can discuss a topic in a composition or "letter to the editor,” giving reasons for or
against a specific point of view.

Onemli noktalari vurgulayarak ve destekleyici ayrintilara da yer
vererek bir fikri kompozisyon ya da rapor haline getirebilirim.
| can develop an argument systematically in a composition or report, emphasizing
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decisive points and including supporting details.

Ayrintili ve kolay okunabilir bir sekilde olaylar ve gergek ya da gergek
disi deneyimlere iligkin metinler olusturabilirim.

| can write about events and real or fictional experiences in a detailed and easily
readable way.

Bir film ya da kitap hakkinda kisa bir elestiri yazabilirim.
| can write a critical review on a film or a book.

Kisisel bir mektupta ya da elektronik postada farkh duygu ve tavirlari
ifade edebilir, giiniin olaylarini, olaylarin o6nemli noktalarini
aciklayarak aktarabilirim.

| can express, in a personal letter or e-mail, different feelings and attitudes and can
report the news of the day making clear what are the most important aspects of an
event.

o

DINLEME
LISTENING

Kolay anlasilir bir yapisi ve sdylemdeki iligkiler agik olmasa da uzun
konusmalari takip edebilirim.

| can follow extended speech even when it is not clearly structured and when
relationships are only implied and not signalled explicitly.

Konugmalardaki Uslubu ve anlam kaymalarini kavrayarak deyimlerin
ve gonliik dilin gogunu anlayabilirim.

I can understand a wide range of idiomatic expressions and colloquialisms,
appreciating shifts in style and register.

istasyon, stadyum gibi toplu yerlerde anlasilmasi zor olan genel
duyurulardaki gerekli bilgileri anlayabilirim.
I can extract specific information from even poor quality, audibly distorted public
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announcements, such as in a station, stadium, etc.

Kullanim talimati, belli bagh uriin ve hizmetlerin tanitimi gibi karmasik
teknik bilgiyi anlayabilirim.

I can understand complex technical information, such as operating instructions,
specifications for familiar products and services.

Mesleki ya da bilimsel ilgi alanima giren ders, konugsma ve raporlari
karmasik bir sekilde sunuldugunda da anlayabilirim.

| can understand lectures, talks and reports in my field of professional or academic
interest even when they are presented in a complex way.

Argo ve deyimlerin ¢ok kullanildigi filmleri zorlanmadan anlayabilirim.
I can, without too much effort, understand films, which contain a considerable
degree of slang and idiomatic usage.

Dilbilimsel agidan karmasik, icerik yoniinden zor olsa da alanima
giren radyo ve televizyon programlarini anlayabilirim.

| can understand radio and television programs in my field, even when they are
demanding in content and linguistically complex.

Bir ders sirasinda, ilgi alanima giren asina oldugum konularda, aslina
sadik kalarak baskalarinin da yararlanabilecegi diizeyde ayrintili ve
anlasihir notlar alabilirim.

| can take detailed notes during a lecture on familiar topics in my field of interest,
recording the information so accurately and so closely to the original that they are
also useful to other people.

OKUMA
READING

Oldukga uzun ve zor metinleri anlayabilir ve so6zlii olarak
ozetleyebilirim.
| can understand fairly long demanding texts and summarize them orally.

Gorusler, bakis acilari ve bunlar arasindaki baglantilarin tartisildig
karmasik rapor, analiz ve yorumlari anlayabilirim.

I can read complex reports, analyses and commentaries where opinions,
viewpoints and connections are discussed.
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Alanimla ilgili arastirma raporlari gibi olduk¢a uzmanlik isteyen
metinlerdeki fikir, géris ve bilgiyi anlayabilirim.

| can extract information, ideas and opinions from highly specialized texts in my
own field, such as, research reports.

Yeni bir aletin kullanimi gibi meslegime ya da ilgi alanima girmese de
uzun karmasik talimatlann tekrar okumam igin siire verildiginde
anlayabilirim.

| can understand long complex instructions, for example, for a new piece of
equipment, even if these are not related to my job or field of interest, provided I
have enough time to reread them.

Herhangi bir yazigsmayi gerektiginde sozliik kullanarak okuyabilirim.
| can read any correspondence with occasional use of a dictionary.

Cagdas edebi metinleri kolaylikla okuyabilirim.
| can easily read contemporary literary texts.

Bir anlatinin belirgin konusunun yanisira agik¢a ifade edilmemis
anlam, fikir ve baglantilar da kavrayabilirim.

I can go beyond the concrete plot of a narrative and grasp implicit meanings, ideas
and connections.

Bir edebi eserin arka planinda yer alan sosyal, siyasal ya da tarihi
ogeleri fark edebilirim.
| can recognize the social, politi background of a literary work.

KARSILIKLI KONUSMA
SPOKEN INTERACTION

Anadilini konusan kisiler arasinda gegen akici bir konusmaya
katilabilirim.
| can keep up with an animated conversation between native speakers.

Genel uzmanlik gerektiren ve bilimsel konularda hedef dili akici, dogru
ve etkin olarak kullanabilirim.
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| can use the language fluently, accurately and effectively on a wide range of
general, professional or academic topics.

Hedef dili duygusal, gondermeli ve espirili kullanimlari da igeren
sosyal hedefler i¢in esnek ve etkin olarak kullanabilirim.

I can use language flexibly and effectively for social purposes, including
emotional, allusive and joking usage.

Fikir ve goriislerimi acik ve net ifade edebilir, mantiksal disiinceleri,
akis sirasina gore ikna edici bir sekilde sunabilir ya da yanit
verebilirim.

| can express my ideas and opinions clearly and precisely, and can present and
respond to complex lines of reasoning convincingly.

SOZLU ANLATIM
SPOKEN PRODUCTION

Karmasik konularin agik ve ayrintili agiklamalarini yapabilirim.
| can give clear, detailed descriptions of complex subjects.

Uzun ve zor konugmalari s6zlii olarak 6zetleyebilirim.
| can orally summarize long, demanding texts.

Konulan uygun sekilde iligkilendirerek, bazi noktalan gelistirip
sonuglandirarak ayrintili tanitim ya da agiklama yapabilirim.

I can give an extended descriptions or account of something, integrating themes,
developing particular points and concluding appropriately.

Kigisel ya da mesleki ilgi alanlarima iligkin bir konuda iyi gelistirilmig
bir sunu yapabilir ve gerekirse hazirlanmis bu metinden uzaklasarak
dinleyicilerden gelen tepkilere aninda yanit verebilirim.

| can give a clearly developed presentation on a subject in my field of personal or
professional interest, departing when necessary from the prepared text and
spontaneously following up points raised by members of the audience.
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YAZILI ANLATIM
WRITING

Genel ve mesleki konularda kendimi agik ve net bir sekilde yazili
olarak ifade edebilirim.

I can express myself in writing on a wide range of general or professional topics
clearly.

Karmasik bir konuyu ana hatlarini ¢izip 6nemli noktalarina da
deginerek agik ve iyi gelistiriimis bir kompozisyon ya da rapor halind
sunabilirim.

| can present a complex topic in a clear and well-structured way, highlighting
the most important points, for example in a composition or a report.

Bir konu ya da olaya iligkin yorumun bakig acilarinin ana hatlarini
ayrintili 6rneklerle destekleyerek sunabilirim.

| can present points of view in a comment on a topic or an event, underlining the
main ideas and supporting my reasoning with detailed examples.

Farkhi kaynaklardan bilgiyi biraraya getirebilir ve bunu anlasilir bir
sekilde 6zetleyerek donustiirebilirim.

| can put together information from different sources and present it in a coherent
summary.

Bir mektupta duygularimi, deneyimlerimi ve olaylari ayrintili bir sekilde
betimleyebilirim.

| can give a detailed description of experiences, feelings and events in a personal
letter.

Sikayette bulunmak, bir goristen yana ya da karsi oldugunu ifade
etmek gibi konularda bigimsel agidan diizgiin mektuplar yazabilirim.

I can write formally correct letters, for example to complain or to take a stand in
favour of or against something.

Hitap edilen kisiye, metin tiiriine ve konuya bagh olarak sé6zciik
secimimi ve uUslubumu cesitlendirerek dilbilgisi kullanim dogrulugu
yuksek metinler yazabilirim.

| can write texts, which show a high degree of grammatical correctness and vary my
vocabulary and style according to the addressee, the kind of text and the topic.

Hedef okuyucuya uygun bir iislup secebilirim.
| can select a style appropriate to the target reader.
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Hizli ve akici olos bile canli ya da kaydedilmis konugsmalari, kullanilan
aksana aligmam i¢in zaman taninirsa hi¢ zorlanmadan anlayabilirim.

| have no difficulty in understanding any kind of spoken language, whether live or
broadcast, even when delivered at fast native speed, provided | have some time to
become familiar with the accent.

Bir ders ya da seminer sirasinda konusmacinin dogrudan ifade
ettiklerinin yani sira dolayh anlatimlarini da anlayip not tutabilirim.

| notice, during a lecture or seminar, what is only implicitly said and allude to and
can take notes on this as well as what the speaker directly expresses.
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Tezat, hiciv ve buna benzer s6z sanatlarinin kullanildigi, gergek anlami
acik olmayan metinleri.
| can recognize puns on words and appreciate texts whose real meaning is not
explicit (for ex. irony, satire.)

Bircok argo ve deyim igeren giinliik dilde yazilmig metinleri
anlayabilirim.

| can understand texts written in a very colloquial style and containing many
idiomatic expressions or slang.

Bilgi sahibi olmadigim konularda olsa bile kullanim kilavuzu, yénerge
ve sOzlesmeleri anlayabilirim.

I can understand manuals, regulations, and contracts even within unfamiliar
fields.

Siir, nesir, tiyatro gibi farkl tiirlerdeki cagdas ya da klasik metinleri
anlayabilirim.

I can understand contemporary and classical literary texts of different genres
(poetry, prose, drama)

Cogu ifadenin dolayli ve belirsiz olarak verildigi ve acikga ifade
edilmeyen deger yargilarinin yer aldigi edebi fikir yazilarini ve hiciv
iceren metinleri anlayabilirim.

| can read texts such as literary columns or satirical glosses where much is said in
an indirect and ambiguous way and which contain hidden value judgments.
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Cinas, istiare, tegbih gibi edebi s6z sanatlarini farkedip kavrayabilir ve
metindeki iglevlerini yorumlayabilirim.

I can recognize different stylistic means (puns, metaphors, symbols, connotations,
ambiguity) and appreciate and evaluate their function within the text.
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Hedef dili en az anadili olarak konusanlar diizeyinde rahatlikla
kullanarak onlarla her tiir konusma ve tartismaya girebilirim.
| can take part effortlessly in all conversations and discussions with native
speakers, just like a native speaker.
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Farklhi kaynaklardan alinan bilgiyi, goriis ve aciklamalar yeniden
yapilandiran akici bir sunusla sézlii olarak 6zetleyebilirim.
I can summarize orally information from different sources, reconstructing
arguments and accounts in a coherent presentation.
Bakis acgilarimi ve fikirlerimi yanlis anlamalara meydan vermeden
vurgulamak i¢in degisik sekillerde kolaylikla sunabilirim.
| can present ideas and viewpoints in a very flexible manner in order to give
emphasis and to avoid ambiguity.
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Karmagik konularda iyi yapilandiriimig, rahat okunabilen rapor ve
makaleler yazabilirim.
| can write well-structured and easily readable reports and articles on complex
topics.
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Yaptigim arastirmaya dayal bir konuda tam bir agiklama getiren rapor
ya da makale yazabilir, bunlarin iginde bagkalarinin gérisglerini
ozetleyebilir, ayrintil bilgi ve diistiinceleri degerlendirebilirim.

In a report or an essay | can give a complete account of a topic based on research |
have carried out, make a summary of the opinions of others, and give and evaluate
detailed information and facts.

Gorusiimi nedenleriyle destekleyen iyi yapilandiriimig bir makale ya
da proje elestirisi yazabilirim.

I can write a well-structured review of a paper or a project giving reasons for my
opinion.

Film, kitap, mizik, tiyatro, edebiyat, radyo, televizyon gibi kiiltiirel
etkinliklerle ilgili elestiri yazilan yazabilirim.

I can write a critical review of cultural events (film, book, music, theatre, literature,
radio, TV).

Bilimsel metinlerin ya da edebi eserlerin 6zetlerini yazabilirim.
| can write summaries of factual texts and literary works.

Deneyimlerimi herhangi bir yazin tiuriinde agik ve akici bir uslupla
yazabilirim.

I can write narratives about experiences in a clear, fluent style appropriate to the
genre.

Bir basvuru, talep, yetkililere, iislere ya da miisterilere 6neri gibi uygun
tarzda belirgin ve iyi gelistiriimis mektuplar yazabilirim.

I can write clear, well-structured complex letters in an appropriate style, for
example an application or request, an offer to authorities, superiors or commercial
clients.

Kasith olarak hiciv, kinaye, niikte kullanarak bir mektup ya da
elektronik posta yazabilirim.

In a letter or an e-mail | can express myself in a consciously ironical, ambiguous
and humorous way.
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